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OPINIÓN / opinion

El medio marino es el sostén 
de numerosas actividades 
económicas, transporte 

marítimo, pesca, turismo, bio-
prospección , explotación de los 
recursos genéticos... etc. Es un 
medio en el que los fenómenos 
de contaminación y de cambio 
climático tienen un gran impacto. 
Sin embargo, la preocupación 
de unos y otros se reduce por lo 
general al impacto de la activi-
dad pesquera. Este fenómeno 
de simplificación del análisis del 
medio marino, obedece a que el 
sector pesquero es el sector más 
transparente, el único dotado de 

de la organización un informe 
anual sobre asuntos oceánicos 
acompañado de recomenda-
ciones. El planteamiento era 
atractivo, ya era hora de analizar el 
impacto de todas las actividades 
marítimas, conocer las estrategias 
de las distintas organizaciones, 
debatir y definir las pautas de una 
política mundial para el medio ma-
rino. La realidad ha sido distinta. 
Todo lo tocante al medio marino 
parece  reducirse al tema pesque-
ro y poner en cuestión  la capaci-
dad de la FAO para hacer frente 
a los retos conservacionistas  de 
los nuevos tiempos. Está de moda 
hablar de “gobernanza global de 
la alta mar”, y bajo ese anglicismo 
que se refiere a “ordenamiento 
y gestión”, se busca crear una  
alternativa a la FAO para asumir 
esa función. El año pasado, en 
NN.UU. se emplazó a la FAO a 
que asumiera sus responsabilida-
des  en  la conservación de la bio-
diversidad marina  en ecosistemas 
vulnerables y aportara soluciones 
para hacer frente a las prácticas 
de pesca  destructivas. 
La FAO es una locomotora de 
la pesca mundial, pero no de 
alta velocidad, porque no cabe 
propulsar un desarrollo del sector 
pesquero a dos velocidades, la de 
los países desarrollados y la de los 
países no desarrollados. El sector 
pesquero fue de los primeros en 
quedar inmersos en el fenómeno 
de la globalización, tanto la faceta 
extractiva como la de comercia-
lización. Por ello, el avance en 
la construcción de una pesca 
responsable,  que hoy en día es 
producto del uso sostenible de 

dos años, adoptar  decisiones. 
Acaba de celebrarse en Roma 
la 26ª sesión de COFI, y muchas 
eran las expectativas  para que la 
FAO avanzara sustancialmente en 
la temática suscitada en NN.UU. 
el año pasado. Pero este año, en 
la agenda había una prioridad, 
analizar  las consecuencias del 
tsunami  para el sector pesquero 
de los países del sudeste asiático. 
A pesar del escaso tiempo, los 
avances  han sido espectaculares:
En relación con las especies de 
fondo, se adoptaron decisiones en 
cuatro campos:
• Revisión del estado de los 
conocimientos, recolectando toda 
la información existente sobre las 
actividades de pesca en aguas 
profundas.
• Realización de un inventario de 
las poblaciones de aguas profun-
das y  una evaluación de los efec-
tos de la pesca en las poblaciones 
de peces de aguas profundas y 
sus ecosistemas.
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The marine environment 
underpins countless economic 
activities. Nevertheless, concern 
generally focuses on reducing 
the impact of fishing. This 
simplification phenomenon in 
analyzing the marine environment 
is due to the fact that the fishing 
sector is the most transparent 
one. Everything linked to the 
marine environment seems to 
boil down to the fishing sector 
and question the FAO’s capacity 
to deal with the conservationist 
challenges typical of our times. 
It is fashionable to talk of “global 
governance of the high seas” and, 
under this Anglicism referring to 
“organizing and managing”, an 
alternative to the FAO is looked 

AN ONGOING CHALLENGE
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los recursos y  la conservación de 
la biodiversidad, depende de un 
elemento clave: la  cooperación. 
Y cooperación es un producto 
genuino de la FAO.
Cualquiera que se asome a los 
trabajos promovidos por la FAO, 
se quedará asombrado por los 
avances pioneros alcanzados. 
Su forma de trabajo es el estudio 
previo de los temas a través de re-
uniones de expertos de los países, 
seguido de Consultas Técnicas 
donde se elaboran recomendacio-
nes que permiten posteriormente 
al comité de Pesquerías de la 
FAO, el COFI, que se reúne cada 

• Convocatoria de reuniones téc-
nicas para elaborar un código de 
prácticas/directrices técnicas.
• Examen del marco jurídico nece-
sario para respaldar la gestión de 
pesquerías de aguas profundas.
En cuanto a zonas de protección 
marina, se elaborarán directrices 
técnicas sobre la creación, la  
aplicación y el ensayo de Zonas 
marinas protegidas.
Se volvió sobre el enfoque del 
ecosistema marino a aplicar en 
la gestión de pesquerías, y se 
revisarán las directrices técnicas 
que se adoptaron en 2003 para su 
aplicación. El objetivo es examinar 
las medidas apropiadas para 
regular las prácticas pesqueras 
destructivas. 
No hay duda alguna de que la 
FAO ha hecho los deberes.

La FAO es una locomotora de la pesca
mundial, pero no es de alta velocidad

for to take on this function.
The FAO is a driving force behind 
fishing worldwide, but not a high 
speed driving force as it is not 
feasible to drive the development 
of the fishing sector at two 
speeds – one for the developed 
and another for the undeveloped 
countries.
The 26th Session of COFI has 
just been held in Rome, and a 
good deal of expectation has been 
built up that the FAO would make 
substantial headway on this issue 
taken up at the U.N. last year.
The decisions adopted at this 
meeting, focusing on fishing in 
deep waters and on reviewing the 
measures adopted to regulate 
destructive fishing practices, 
show that the FAO does its 
homework.

una estructura organizativa a nivel 
regional a través de las Organiza-
ciones Regionales de  Pesca y a 
nivel mundial a través de la FAO, 
que es la agencia especializada en 
temas pesqueros de las Naciones 
Unidas. Esta es la fuerza del sec-
tor pero también su vulnerabilidad.
El fenómeno del intrusismo de 
agentes no especialistas en temas 
pesqueros se ha amplificado nota-
blemente desde que en 2000, en 
el seno de las Naciones Unidas,  
se constituyó el Proceso Consulti-
vo Informal sobre océanos, al que 
se asignó la importante tarea de 
elaborar para el Secretario General 
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